BEJIOPYCCKHH IoCY JIAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET
®UT0JIOTUYECKUH ®PAKYJIBTET

Kadeapa pycckoro a3bika

AHHOTAaLMA K JUIIJIOMHOU paboTe
«IIpeagMeTHBIX MUP B JIMpUKe A. AXMaTOBOU
(IMHrBOCTU/IMCTUYECKHUI aCIEKT)

YxaH IOKidpaHb

Hay4yHbii pykoBOAHTEb —

npodeccop
BousbiHern, T. H.

2024



PE®EPAT

O06beM qUNJIOMHOI padoThI: 57 c., 5 Tabm., 70 HICTOYHUKOB.

KaroueBblie cioBa: nuprka, A. AXMaToBa, NO3ITUYECKHN TEKCT, UMS CyIIIe-
CTBUTEJIBHOE, UM COOCTBEHHOE, JICKCUKO-TPAaMMaTHYECKUE XapaKTEPUCTUKH.

O0beKT ucce0BaHus - UMEHA CYIIECTBUTEIIbHBIE, U3BJICUEHHBIC U3 TTOITU-
YECKHUX NMPOU3BeIAcHUN AHHBI AXMAaTOBOM.

[eanb ucciaeaoBaHusi — BBISBUTH CHEIU(PUKY MPEAMETHOTO MHUpa JIHMPUKH
A. AXMaToBOI U YyCTAHOBUTH, KaK OTPAXKAIOTCS PA3JIMUHBIE CMBICIIbI, 3aJI0KCHHBIC
B CYOCTAaHTHUBHBIX JIEKCEMaX, B €€ MOATUYECKOM CTHIIE.

MeTobl HCCIEA0BAHUSA: ONHUCATEIIHHBIN METO/I, BKIIOYAIONINNA B ce0sl TaKue
MpUEMbI, KaK HaOIIoACHUE, 0000IEHNEe U CUCTEMATU3AMMS S3BIKOBBIX SIBJICHUI;
METOJI CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOTO aHAIN3a SI3bIKOBBIX €AWHUILI, MPEIIOIararo-
Ui HalpaBJieHWEe aHaJlh3a OT YaCTHOTO K O0IIeMy, OT SI3BIKOBOTO (pakTa K 0000-
HIAIONIUM YMO3aKIIOYEHUSIM; B pabOTEe HCIOIb30BAIUCH TAKKE MPUEMbl KOHTEK-
CTyaJIbHOT'O aHAJIN3a A3bIKOBBIX €AWHHII.

HoBu3Hna uccienoBanus. VccinenoBanne HOBO U OpUTHMHAIBHO B CBOEM MOJI-
XOJ€ K aHAIMU3Y JIUPUKA A.AXMATOBOW; B HEM MCIIOJIb30BAHBI METO/IbI CEMAHTUYE-
CKOM KJlaccu(PUKAIMU HOMUHAIIMK MPEAMETHOIO MHpPA, & TAaKKE€ METObl JINHTBU-
CTAYECKOI'0 U KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaIu3a.

JlocToBepHOCTL MATEPHAJIOB M Pe3yJbTAaTOB JUILUIOMHON pPadOThI: Hayy-
HBIE MOJIOKEHUS, COJepKaIIUecs B TUILIOMHON paboTe, 0O0OCHOBaHHBI U apTyMEH-
THPOBaHHBL. MeTojoiorndeckas 0aza MMeeT KOMIUICKCHBIN Xapakrtep. Mcciemno-
BAHUE NPOBEJICHO C YYETOM JIOCTHKEHUU PYCCKOTO SI3bIKO3HAHUS U JIMTEPATYPO-
BEJICHUA, 4YTO oOecreuynBaeT 0OOCHOBAHHOCThH BBIBOJIOB, C(HOPMYIMPOBAHHBIX B
JTUTLITIOMHOM pabore.

O0/1acTh BO3MOXKHOI0 NMPAKTUYECKOr0 NMPUMEHEHMsI: MaTepuasl JTaHHOTO
MCCJICIOBAHUSI MOXKET OBITh MCIOJIb30BaH B MPAKTHUKE MPETNOJaBaHUs TAaKUX Kyp-
COB, KaK “JIMHIBOCTUIIMCTUYECKUI aHAINU3 TeKcTa’, “I'paMmaTHyeckasl CTUIUCTHU-
Ka” U T. 1I., @ TAKXKe MPU HaMmUcaHUU pedepaToB U KypPCOBBIX pabOT MO SA3bIKOBE/I-
YECKUM U JIUTEPATYPOBEAUECKUM JUCLUIIINHAM.



ABSTRACT

Volume of the thesis: 57 p., 5 tables, 70 sources.

Key words: lyrics, A. Akhmatova, poetic text, noun, proper name, lexical and
grammatical characteristics.

The object of the study is nouns extracted from the poetic works of Anna
Akhmatova.

The purpose of the study is to identify the specifics of the objective world of
A. Akhmatova’s lyrics and to establish how the various meanings embedded in
substantive lexemes are reflected in her poetic style.

Research methods: descriptive method, which includes techniques such as
observation, generalization and systematization of linguistic phenomena; a method
of structural-semantic analysis of linguistic units, which assumes the direction of
analysis from the particular to the general, from a linguistic fact to generalizing
conclusions; The work also used methods of contextual analysis of linguistic units.

Novelty of the research. The study is new and original in its approach to the
analysis of A. Akhmatova’s lyrics; it uses methods of semantic classification of
nominations of the subject world, as well as methods of linguistic and contextual
analysis.

Reliability of materials and results of the thesis: the scientific provisions
contained in the thesis are reasonable and well-reasoned. The methodological basis
iIs complex. The research was carried out taking into account the achievements of
Russian linguistics and literary criticism, which ensures the validity of the
conclusions formulated in the thesis.

Area of possible practical application: the material of this study can be used
in the practice of teaching courses such as “Linguostylistic text analysis”,
“Grammar stylistics”, etc., as well as when writing abstracts and coursework in
linguistic and literary disciplines.



